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Esta apostilla no se debe utilizar en el Reino Unid o y 

únicamente confirma la autenticidad de la firma, se llo o 

timbre estampados en el documento público del Reino  Unido, 

adjunto. No confirma la autenticidad del documento.  Las 

apostillas que se han adjuntado a los documentos fo tocopiados 

y certificados en el Reino Unido confirman solament e la firma 

del funcionario público del Reino Unido que diligen ció la 

certificación. De ninguna manera se autentican ni l a firma 

estampada en el documento original ni el contenido del 

documento original.   

En caso que el presente documento se utilice en un país que 

no forme parte de la Convención de La Haya del 5 de  octubre 

de 1961, se le debe presentar a la sección consular  de la 

misión representante del mencionado país.  



 
 

Para verificar esta apostilla consulte 

www.verifyapostille.service.gov.uk 
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Certificado No. PP10147577 

Excipiente  Modificador  Cantidad por unidad 

LACTOSA MONOHIDRATO   93.000 MG  

POVIDONA  2.000 MG  

ALMIDÓN GLICOLATO SÓDICO  3.000 MG  

ESTEARATO DE MAGNESIO  1.000 MG  

AGUA PURIFICADA ND 18.750 MG  

HIPROMELOSA recubrimiento  1.500 MG  

MACROGOL 300 recubrimiento  0.300 MG  

DIÓXIDO DE TITANIO recubrimiento  0.450 MG  

AGUA PURIFICADA recubrimiento  

ND 

24.000 MG  

 

TRADUCCIÓN FIEL Y COMPLETA DEL DOCUMENTO QUE TENGO A LA VISTA 

 
 


